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EN Thank you for purchasing our product. The product is intended for indoor use
in dry and enclosed spaces. Read the manual before assembling. The methods
of assembly depend on the options you have selected for the product.
All the pictures included in the manual are purely illustrative. Elements should be
placed on a soft and clean base while assembling.

DE Vielen dank für den kauf unseres produktes. Das Produkt sind für die Verwendung
in trockenen und geschlossenen Räumen vorgesehen. Bitte lesen Sie diese
bedienungsanleitung, bevor aufbauen. Montage ist von der ausstattung
des produkts abhängig. Alle bilder in dieser bedienungsanleitung dienen nur als
referenz. Bei der Montage sind die Elemente auf einem weichen und sauberen
Untergrund zurechtzulegen.

FR Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit. Ce produit est destiné à être
utilisé à l'intérieur, dans des espaces secs et fermés. Avant de commencer
le montage, veuillez prendre connaissance de la présente notice. Le montage
dépend des options choisies. Toutes les images comprises dans la présente
notice ont un caractère non-contractuel. Avant le montage, poser les éléments
dans un lieu propre et sur une surface plane.

Dziękujemy państwu za zakup naszego produktu. Produkt przeznaczony jest 
do użytku w pomieszczeniach suchych i zamkniętych. Przed przystąpieniem
do montażu należy zapoznać się z instrukcją. Montaż zależny jest od opcji
jakie zostały wybrane dla danego wyrobu. Wszystkie rysunki zawarte w niniejszej
instrukcji mają charakter wyłącznie poglądowy. Podczas montażu elementy
należy układać na miękkim i czystym podłożu.
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EN The pneumatic lift cannot be heated or dismantled. Replace it as a whole
if necessary. The chair can be repaired or the chair components can be replaced
only by trained staff.

DE Gasfeder weder erhitzen noch auseinanderbauen. Bei Bedarf den ganzen Teil
austauschen. Austausch und Reparaturen dürfen nur von einem Fachmann
durchgeführt werden.

FR Ne pas chauffer ou démonter le vérin. En cas de besoin, le remplacer entièrement.
La chaise peut être réparée ou les composants de la chaise peuvent
être remplacés seulment par du personnel qualifié.

Podnośnika pneumatycznego nie podgrzewać i nie rozbierać. W razie potrzeby
wymienić w całości. Naprawa krzesła lub wymiana podzespołów może być
dokonana jedynie przez przeszkolony personel lub w autoryzowanym serwisie
firmy Nowy Styl.
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